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I — Le sens de "La ilaha illa Allah" 


C’est la base du Tawhid et de l’Islam. C’est la correction de l’orientation de toute sortes 
d’adorations (Salaat, invocations, demande de protection,...) vers Allah. 


JE Ae Ol UI å 3 UI VI GS ged gi 


C’est à dire : Nul ne mérite l’adoration sauf Allah, et tout ce qui est adoré en dehors d’ Allah 
est nul. 


Allah dit (Traduction approchée) : 
a si se. 5 ja st Cite, Mes pe - 


+ 2 22 
„St Li gå 


(Traduction approchée) : " C’est ainsi qu”Allah est Lui Le Vrai alors que ce qu’ils invoquent en-dehors 
de Lui est le faux ; C’est Allah qui est Le Sublime, Le Grand " s22 v62 


Et le Trés Haut dit : 


(Traduction approchée) : "Sache donc qu’en vérité il n’y a point de divinité å part Allah..." s47v19 


Cette attestation comporte deux piliers qui sont : 


. aJ IVY | . 
e Premièrement : Une négation dans la parole ( * ) qui est un rejet complet de tout ce qui 
est adoré en dehors d’Allah. 


e Deuxièmement : Une affirmation dans la parole ( 2 ) qui est l’affirmation de l’adoration 
d* Allah, sans aucun associé dans Son adoration et dans Sa Royauté. 


H — Le sens de "Mouhammad Rassouloullah" 


nl gT Le sale UI Lo UI zes U Gé ggn Vi gt 
plu gd! le garde UL Lo IJ ze) så 3 
Jel: gal 48 ade fold Y lades lol 


C’est à dire : Nul ne mérite d’être suivi sauf le Messager d’ Allah (paix et bénédiction d'Allah sur lui) , 
et quiconque en dehors du Messager d’ Allah (Paix et bénédiction d'Allah sur lui) est suivi sans 
arguments, 
c’est un suivi vain. 


Allah Le Très Haut dit : 
z „Ëw E s Fr - iw o aa 
Da 35 G 


(Traduction approchée) : "Suivez ce qui vous a été descendu venant de votre Seigneur et ne suivez pas 
d’autre alliés que Lui. Mais vous vous souvenez peu" s7 v3 


Et le Très Haut dit : 
å iyi brakt å yö 


A AR dept 


(Traduction approchée) : "Non ! Par Ton Seigneur ! Ils ne seront pas croyants aussi longtemps qu’ils 
ne t’auront demandé de juger de leurs disputes et qu’ils n’auront éprouvé nul angoisse pour ce 


que tu aura décidé, et qu’ils se soumettent complètement [å ta sentence] " sa ves 


Très Haut dit : 
al Gas of oe 54255 å tå laan V5 el SS Les 
Es DID 535 Al 3455 U gans pe zoe ji oel 


(Traduction approchée) : "Il n’appartient pas à un croyant ou à une croyante, une fois qu”Allah et 
Son Messager ont décidé d’une chose d’avoir encore le choix dans leur façon d’agir. Et 
quiconque désobéit à Allah et à Son Messager, s’est égaré certes d’un égarement évident" s33 
V36 


D'après : al Qawl al Moufid fi adilat at-tawhid - Mouhammad ibn Abdil-Wahhab ibn 'Ali al yamany (Qu'Allah le préserve) 
& ad-Dourouss al Mouhimma - cheikh ibn baz (Qu'Allah lui fasse miséricorde) 


Le: 19 Rabi I 1420, Abou 'Abde-r-Rahman al Firansy 
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